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17. Children should be supervised to ensure that they do not play with 

     the appliance.

18. Charge, use, and store the EPILATOR within temperatures ranging 

      from 5°C to 35°C.

19. Voltage on any cell not exceeding upper limit charging voltage by         

     more than 150 mV, unless specified by the manufacturer in the battery’s 

     technical data sheet for specific operating conditions.

20. For appliances intended for use with batteries that use metal-ion 

     chemistries, the instructions state the normal temperature range for 

     charging

21. The battery type: Rechargeable Li-ion battery SC 14500 3.7V, 800 mAh.

22. Dispose of batteries according to your local environmental laws and 

      guidelines.The lithium-ion battery in the device should be serviced 

      or recycled by an authorized service provider, and disposed of    

      separately from household waste.

23. Do not handle a damaged or leaking battery.

24. Do not let leaking battery fluid come in contact with your eyes skin 

      or clothing.Do not expose the device or battery to excessive 

       temperatures.

25. Be aware of the risk of terminals of the battery-operated device or    

      battery being short circuited by metal objects.

26. This appliance contains batteries that are non-replaceable. When the 

      battery is at end of life, the appliance shall be properly disposed of. 

27. The appliance must only be supplied at safety extra low voltage 

      corresponding to the marking on the appliance.

WARNING: 
Use only an external supply with the following specifications: 5V     1A

17. Les enfants doivent être surveillés afin de s'assurer qu'ils ne jouent 
       pas avec l'appareil.
18. Chargez, utilisez et rangez l'ÉPILATEUR à des températures de 
       5 °C à 35 °C.
19. La tension sur n'importe quelle cellule ne doit pas dépasser la     
       tension de charge limite supérieure de plus de 150 mV, sauf 
       spécification par le fabricant dans la fiche technique de la batterie 
       pour des conditions de fonctionnement spécifiques.
20. Pour les appareils destinés à être utilisés avec des batteries utilisant 
       des chimies d'ions métalliques, les instructions indiquent la plage 
       de température normale pour la charge
21. Type de batterie : Batterie rechargeable Li-ion SC 14500 3,7 V, 
       800 mAh.
22. Éliminez les batteries conformément à la législation et aux directives 
       environnementales locales. La batterie lithium-ion dans l'appareil 
       doit être entretenue ou recyclée par un prestataire de service 
       autorisé et éliminée séparément des déchets ménagers.
23. Ne manipulez pas une batterie endommagée ou fuyante.
24. Ne laissez pas le liquide de batterie fuyant entrer en contact avec 
       vos yeux, votre peau ou vos vêtements. N'exposez pas l'appareil ou 
       la batterie à des températures excessives.
25. Soyez conscient du risque de court-circuit des bornes de l'appareil 
       fonctionnant sur batterie ou de la batterie étant court-circuitée par 
       des objets métalliques.
26. Cet appareil contient des batteries non remplaçables. Lorsque la 
       batterie est en fin de vie, l'appareil doit être éliminé de manière 
       appropriée.
27. L'appareil ne doit être alimenté qu'en tension extra-basse de 
       sécurité correspondant à la marquage sur l'appareil.
AVERTISSEMENT :
Utilisez uniquement une alimentation externe présentant les 
caractéristiques suivantes : 5 V    1 A

16. Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des personnes (y 
       compris des enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou 
       mentales sont réduites, ou qui manquent d'expérience et de 
       connaissances, à moins qu'elles n'aient été supervisées ou qu'elles 
       aient reçu des instructions concernant l'utilisation de l'appareil de la 
       part d'un responsable de leur sécurité.

17. Anak-anak harus diawasi untuk memastikan bahwa mereka tidak 

       bermain-main dengan peralatan ini.

18. Isi daya, gunakan, dan simpan PENCABUT BULU dalam suhu antara 5 

       °C hingga 35 °C.

19. Tegangan pada sel mana pun tidak boleh melebihi tegangan 

       pengisian batas atas lebih dari 150 mV, kecuali ditentukan oleh    

        produsen dalam lembar data teknis baterai untuk kondisi operasi 

        tertentu.

20. Untuk peralatan yang dirancang menggunakan baterai dengan kimia 

        ion logam, petunjuknya harus mencantumkan kisaran suhu pengisian 

        yang normal

21. Jenis baterai: Baterai Li-ion isi ulang SC 14500 3,7 V, 800 mAh.

22. Buang baterai sesuai dengan undang-undang dan pedoman 

        lingkungan setempat. Baterai lithium-ion dalam perangkat harus 

        diservis atau didaur ulang oleh penyedia layanan resmi, dan dibuang 

        secara terpisah dari sampah rumah tangga.

23. Jangan menangani baterai yang rusak atau bocor.

24. Jangan biarkan cairan baterai yang bocor terkena mata, kulit, atau 

       pakaian Anda. Jangan biarkan perangkat atau baterai terkena suhu 

       yang terlalu tinggi.

25. Waspadalah terhadap risiko kutub perangkat yang menggunakan 

       baterai atau baterai mengalami hubungan arus pendek oleh benda 

       logam.

26. Peralatan ini mengandung baterai yang tidak dapat diganti. Jika 

       baterai sudah habis masa pakainya, peralatan tersebut harus   

       dibuang dengan benar.

27. Peralatan tersebut hanya boleh disuplai pada tegangan ekstra rendah 

       yang aman sesuai dengan penandaan pada peralatan.

PERINGATAN:
Gunakan hanya pasokan eksternal dengan spesifikasi berikut: 5 V     1 A

16. Peralatan ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang-orang 

       (termasuk anak-anak) yang memiliki keterbatasan fisik, indra, atau 

       kemampuan mental, atau kurang pengalaman dan pengetahuan, 

       kecuali jika mereka telah diberi pengawasan atau instruksi tentang 

       penggunaan peralatan oleh orang yang bertanggung jawab atas 

       keselamatan mereka.

SAFETY INSTRUCTIONS AND RECOMMENDATIONS 
1. This epilator is only designed for those over 14 years old and adults. It 

    is not intended for use by persons (including children with reduced 

    physical, sensory, or mental capabilities, or lack knowledge.

2. Children should be supervised to avoid playing with the epilator. 

3. Do not use this product in the vicinity of water or high levels of    

    humidity, for example in a damp cellar or close to a swimming pool or 

    bathtub.

4. Before first use, remove the epilator and accessories carefully from the 

    original packaging. Inspect the delivery contents for completeness and 

    damages. Should the delivery content be incomplete or damaged, 

    contact your sales outlet immediately.

5. Keep the epilator dry. Protect the epilator from any fluid including 

    spray water and humidity. Take special care to avoid water from 

    getting into the device.

6. Do not place the epilator in direct sunlight. Do not place the epilator 

    next to heat sources like stoves or ranges.

7. Do not throw the rechargeable battery or the product into fire. There 

    is a danger of fire and explosion.

8. Never charge the product's rechargeable battery unattended.

9. Keep a working epilator away from clothes, shawls, jewelry, etc.

10. Consult your doctors before using the epilator if you are pregnant, 

    have immunodeficiency, or a problematic skin (e.g. acne rosacea, and 

    melasma)

11. Caution! Hormones (e.g.. birth control pills) may affect hair growth 

     "thickness, and color,"  but not with epilators.

12. The manufacturer is not responsible for skin problems or other health 

    issues that may result from the use or misuse of this device.

13. Do not use an epilator to remove eyebrows, eyelashes or nose hairs.

14. This epilator is suitable for underarm, arm, bikini area and leg hair.

15. The product (IPX4) is splash-proof, however, do not use the product 

    near water and other liquids or in locations water and other liquids 

    could accumulate. Do not immerse the product under water. Keep a 

    minimum distance of five meters from swimming pools or ponds. 

    Protect electrical parts from moisture.

16. This appliance is not intended for use by persons (including children) 

    with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of    

    experience and knowledge, unless they have been given supervision or 

   instruction concerning use of the appliance by a person responsible 

   for their safety.

      Chargez l'épilateur au moins 12 heures avant la première utilisation.

Note spéciale pour l'épilation
1. Veillez à ce que votre peau soit propre et non grasse avant l'épilation.

2. Commencez par une zone à faible pilosité pour vous habituer.

3. Pour obtenir de meilleurs résultats, l'épilation doit se faire sur une 

peau parfaitement sèche et les poils ne doivent pas dépasser 10 mm de 

longueur.

4. L'utilisation initiale peut provoquer des rougeurs et des irritations, ceci 

est normal et disparaîtra rapidement. Évitez les soins de la peau quelques 

minutes après l’épilation. Consultez un médecin si l'irritation persiste plus 

de trois jours.

Opération d'épilation
      Retirez le capuchon de protection transparent et vérifiez que la tête 

de l'épilateur est correctement installée.

1. Faites glisser le commutateur I/II/O sur I pour une vitesse normale ou 

sur II pour une vitesse plus élevée.

2. Tenez l'épilateur à un angle de 100° par rapport à la peau et appuyez 

doucement sans exercer de pression.

3. Effectuez des mouvements circulaires avec la pousse des poils, en étirant 

la peau si nécessaire, en particulier derrière les genoux et les aisselles.

4. Pour éteindre le produit, poussez l'interrupteur vers le bas jusqu'à O.

INSTRUCTIONS D'UTILISATIONCONSIGNES DE SÉCURITÉ ET RECOMMANDATIONS
1. Cet épilateur est conçu uniquement pour les personnes âgées de plus 
    de 14 ans et les adultes. Il n'est pas destiné à être utilisé par des 
    personnes (y compris des enfants) dont les capacités physiques, 
    sensorielles ou mentales sont réduites ou qui manquent de connaissances.
2. Les enfants doivent être surveillés pour éviter de jouer avec l'épilateur.
3. N'utilisez pas ce produit à proximité d'eau ou de niveaux élevés 
    d'humidité, par exemple dans une cave humide ou à proximité d'une 
    piscine ou d'une baignoire.
4. Avant la première utilisation, retirez soigneusement l'épilateur et ses 
    accessoires de l'emballage d'origine. Inspectez le contenu de la 
    livraison pour vous assurer qu'il est complet et qu'il n'y a pas de 
    dommages. Si le contenu de la livraison est incomplet ou endommagé, 
    contactez immédiatement votre point de vente.
5. Gardez l'épilateur au sec. Protégez l'épilateur de tout fluide, y compris 
    des projections d'eau et de l'humidité. Veillez à ce que l'eau ne pénètre 
    pas dans l'appareil.
6. Ne placez pas l'épilateur à la lumière directe du soleil. Ne placez pas 
    l'épilateur à proximité de sources de chaleur telles que des cuisinières 
    ou des fourneaux.
7. Ne jetez pas la batterie rechargeable ou le produit au feu. Il existe un 
    risque d'incendie et d'explosion.
8. Ne chargez jamais la batterie rechargeable du produit sans surveillance.
9. Tenez l'épilateur en marche à l'écart des vêtements, châles, bijoux, etc.
10. Consultez votre médecin avant d'utiliser l'épilateur si vous êtes enceinte, 
    si vous souffrez d'une immunodéficience ou si vous avez une peau à 
    problèmes (par exemple, acné, rosacée et mélasma)
11. Attention ! Les hormones (par exemple, les pilules contraceptives) 
    peuvent affecter la croissance, l'épaisseur et la couleur des poils, mais 
    pas avec les épilateurs.
12. Le fabricant n'est pas responsable des problèmes de peau ou d'autres 
    problèmes de santé pouvant résulter de l'utilisation ou de la mauvaise 
    utilisation de cet appareil.
13. N'utilisez pas l'épilateur pour épiler les sourcils, les cils ou les poils du 
    nez.
14. Cet épilateur convient aux poils des aisselles, des bras, de la zone de 
    bikini et des jambes.
15. Le produit (IPX4) est résistant aux éclaboussures, mais ne l'utilisez pas 
    à proximité d'eau ou d'autres liquides, ni dans des endroits où de l'eau 
    ou d'autres liquides pourraient s'accumuler. Ne pas immerger le produit 
    dans l'eau. Respectez une distance minimale de cinq mètres par rapport 
    aux piscines ou aux étangs. Protégez les pièces électriques de l'humidité.

CONTENU DE L'EMBALLAGE

 

VUE D'ENSEMBLE 
DU PRODUIT
1. Bouton de déverrouillage 
(des deux côtés)
2. Cadre de la tête d'épilation
3. Tête d'épilation
4. Commutateur I/II/O
5. Corps
6. Indicateur de fonctionnement / de charge
7. Port de charge de Type-C

SPÉCIFICATIONS DE BASE 
DU PRODUIT
Matériau de la pince à épiler : SUS301
Entrée : 5 V     1 A 
Capacité de la batterie : 800 mAh
Durée de recharge : ≤ 150 mins
Autonomie de la batterie : ≥ 45 mins
Niveau d'étanchéité : IPX4
Vitesse de rotation : (I) 1 900 ± 250 tr/min
(II) 2 300 ± 300 tr/min
*Résultats du test de laboratoire oraimo

Câble de charge 

de Type-C x 1

Épilateur x 1

Guide de 

bienvenue x 1

Brosse x 1Capuchon de 

coupe de 

précision x 1

Capuchon de 

protection 

transparent x 1
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      Avant la recharge, veuillez éteindre l'épilateur et le recharger à l'aide 

du câble de charge Type-C inclus.

COMMENT RECHARGER

1. Ne pas recharger l'appareil plus de 24 heures.

2. La manière idéale de maintenir les performances d'une batterie est de 

la recharger lorsqu'elle est presque vide.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN
      Lors du nettoyage, évitez d'utiliser des solvants, des matériaux 

abrasifs, des brosses dures ou des objets métalliques et tranchants.

1. Essuyez l'extérieur du produit avec un chiffon humide, puis séchez-le 

soigneusement.

Avertissement :

État de recharge Indicateur de recharge

En recharge

Complètement rechargé

Le voyant rouge clignote

Le voyant vert est allumé

4. Utilisez la brosse de nettoyage pour éliminer les poils entre les parties 

métalliques et plastiques.

5. Lors de l'assemblage, alignez les flèches situées sur le capuchon et à 

l'arrière de l'épilateur.

3. Tenez les côtés du cadre de la 
tête d'épilation et tirez le 
capuchon de la tondeuse de 
précision vers l'extérieur (et 
remplacez-le par un nouveau si 
nécessaire).

2. Appuyez sur les boutons de 
déverrouillage des deux côtés pour 
retirer le cadre de la tête 
d'épilation.
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SERVICE CLIENTÈLE 

CERTIFICAT DE GARANTIE

CONDITIONS DE GARANTIE

GARANTIE DE 365 JOURS
India: care@oraimo.com Nigeria: care.ng@oraimo.com

Kenya: care.ke@oraimo.com Ghana: care.gh@oraimo.com 
Morocco: care.ma@oraimo.com Egypt: care.eg@oraimo.com 
South Africa: care.za@oraimo.com Cameroon: care.cmr@oraimo.com 
Tanzania: care.tz@oraimo.com UAE: care.ae@oraimo.com 
Ivory Coast:  care.ci@oraimo.com Bangladesh: care.bd@oraimo.com
Angola: care.ao@oraimo.com Others: service@carlcare.com

(jj/mm/aa)

Adresse :

N° de téléphone :

Date d'achat :

Nom du magasin :

Période de garantie :

Nom :

Tous les défauts liés à la qualité des articles vendus directement par oraimo ou 

par les revendeurs agréés d'oraimo sont couverts par une garantie étendue, à 

compter de la date d'achat.

La garantie limitée d'oraimo est restreinte au pays d'achat. La garantie limitée est 

nulle sur les articles emportés en dehors du pays où ils ont été initialement achetés 

ou expédiés directement à partir d'un achat en ligne autorisé.

Cette garantie ne couvre que les produits oraimo originaux. Elle ne s'applique 

pas à l'usure normale, ni aux défauts résultant de dommages causés par une 

mauvaise utilisation de ce produit.

La garantie ne concerne que le produit principal et n'est pas transférable. Tout 

produit supplémentaire gratuit n'est pas couvert par la présente garantie.

Si le produit tombe en panne malgré une utilisation conforme au manuel 

d'instructions et aux autres précautions écrites, il sera remplacé gratuitement.

Pour faire valoir la garantie, contactez l'équipe des services de la plateforme ou 

du magasin où vous avez acheté.
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LAYANAN PELANGGAN

SERTIFIKAT GARANSI

SYARAT & KETENTUAN GARANSI

GARANSI 365 HARI
India: care@oraimo.com Nigeria: care.ng@oraimo.com

Kenya: care.ke@oraimo.com Ghana: care.gh@oraimo.com 
Morocco: care.ma@oraimo.com Egypt: care.eg@oraimo.com 
South Africa: care.za@oraimo.com Cameroon: care.cmr@oraimo.com 
Tanzania: care.tz@oraimo.com UAE: care.ae@oraimo.com 
Ivory Coast:  care.ci@oraimo.com Bangladesh: care.bd@oraimo.com
Angola: care.ao@oraimo.com Others: service@carlcare.com

(dd/mm/yy)

Alamat:

No. Tel.:

Tanggal pembelian:

Nama toko:

Masa garansi:

Nama:

    Semua cacat yang berhubungan dengan kualitas pada item yang dijual langsung 

    oleh oraimo atau pengecer resmi oraimo dilindungi oleh garansi yang luas, mulai 

    dari tanggal pembelian.

    Garansi terbatas oraimo dibatasi pada negara tempat pembelian. Garansi terbatas 

    tidak berlaku untuk item yang dibawa ke luar negara tempat item tersebut dibeli 

    atau dikirim langsung dari pembelian online resmi.

    Garansi ini hanya mencakup produk oraimo yang asli. Garansi ini tidak berlaku 

    untuk keausan dan kerusakan normal, atau cacat apa pun yang timbul dari kerusakan 

    yang disebabkan oleh penyalahgunaan produk ini.

    Garansi hanya untuk produk utama dan tidak dapat dipindahtangankan. Produk 

    tambahan gratis apa pun tidak tercakup dalam garansi ini.

    Jika produk rusak terlepas dari penggunaan yang sesuai dengan buku petunjuk 

    dan tindakan pencegahan tertulis lainnya, penggantian akan diberikan secara gratis.

    Untuk mengklaim garansi, hubungi tim layanan dari platform atau toko tempat 

    Anda membeli.

PETUNJUK DAN REKOMENDASI   KESELAMATAN
1. Pencabut bulu ini hanya dirancang untuk orang berusia di atas 14 

   tahun dan orang dewasa. Tidak ditujukan untuk digunakan oleh orang 

    (termasuk anak-anak dengan keterbatasan fisik, sensorik, atau kemampuan 

    mental, atau kurang pengetahuan.

2. Anak-anak harus diawasi agar tidak bermain dengan pencabut bulu.

3. Jangan gunakan produk ini di dekat air atau tempat yang lembap, 

    misalnya di ruang bawah tanah yang lembap atau di dekat kolam 

    renang atau bak mandi.

4. Sebelum penggunaan pertama, keluarkan pencabut bulu dan aksesori 

    dengan hati-hati dari kemasan aslinya. Periksa isi kiriman untuk melihat 

    kelengkapan dan kerusakannya. Jika isi kiriman tidak lengkap atau rusak, 

    segera hubungi gerai penjualan Anda.

5. Jaga agar pencabut bulu tetap kering. Lindungi pencabut bulu dari 

    cairan apa pun termasuk semprotan air dan kelembapan. Berhati-hatilah 

    agar air tidak masuk ke dalam perangkat.

6. Jangan letakkan pencabut bulu di bawah sinar matahari langsung. 

    Jangan letakkan pencabut bulu di dekat sumber panas seperti kompor 

    atau sekitarnya.

7. Jangan buang baterai isi ulang atau produk ke dalam api. Ada risiko 

    kebakaran dan ledakan.

8. Jangan pernah mengisi daya baterai isi ulang produk tanpa pengawasan.

9. Jauhkan pencabut bulu yang sedang menyala dari pakaian, selendang, 

    perhiasan, dll.

10. Konsultasikan dengan dokter Anda sebelum menggunakan pencabut 

     bulu jika Anda sedang hamil, memiliki defisiensi imun, atau memiliki 

     masalah kulit (misalnya jerawat rosacea, dan melasma)

11. Perhatian! Hormon (misalnya pil KB) dapat memengaruhi "ketebalan, 

     dan warna" pertumbuhan rambut, tetapi tidak dengan pencabut bulu.

12. Produsen tidak bertanggung jawab atas masalah kulit atau masalah 

      kesehatan lain yang mungkin terjadi akibat penggunaan atau   

      penyalahgunaan perangkat ini.

13. Jangan gunakan pencabut bulu untuk mencabut alis, bulu mata, atau 

      bulu hidung.

14. Pencabut bulu ini cocok untuk bulu ketiak, lengan, area bikini, dan kaki.

15. Produk (IPX4) tahan cipratan, namun, jangan gunakan produk di dekat 

     air dan cairan lain atau di lokasi yang dapat menampung air dan cairan 

     lain. Jangan merendam produk di dalam air. Jaga jarak minimal lima 

     meter dari kolam renang atau kolam ikan. Lindungi komponen listrik 

     dari kelembapan.
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ISI PAKET

 

GAMBARAN PRODUK
1. Tombol Pembuka (dua sisi)

2. Rangka Kepala Pencabut Bulu

3. Kepala Pencabut Bulu

4. Sakelar I/II/O

5. Isi

6. Indikator Kerja / Pengisian Daya

7. Port Pengisian Daya Type-C

SPESIFIKASI PRODUK DASAR

Kabel Pengisian 
Daya Type-C x1

Pencabut 
bulu x1

Panduan Selamat 
Datang x 1

Kuas x1 Tutup Pemangkas 
Presisi x 1

Tutup Pelindung 
Transparan x1

Tingkat Ketahanan Air: IPX4

Kecepatan Rotasi: (I) 1900±250 rpm

(II) 2300±300 rpm

*Hasil uji Lab oraimo

Bahan Penjepit: SUS301

Masukan: 5 V     1 A

Kapasitas Baterai: 800 mAh

Waktu Pengisian Daya: ≤150 menit

Masa Pakai Baterai: ≥45 menit
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      Isi daya pencabut bulu setidaknya 12 jam sebelum penggunaan 
pertama.
Catatan Khusus untuk Pencabutan Bulu
1. Pastikan kulit Anda bersih dan tidak berminyak sebelum pencabutan 
bulu.
2. Mulailah pada area dengan pertumbuhan rambut tipis untuk 
membiasakan diri.
3. Untuk hasil terbaik, cabut bulu pada kulit yang benar-benar kering 
dengan bulu yang panjangnya tidak melebihi 10 mm.
4. Penggunaan awal dapat menyebabkan kemerahan dan iritasi, ini wajar 
dan fenomena ini akan segera hilang. Hindari perawatan kulit beberapa 
menit setelah pencabutan bulu. Konsultasikan dengan dokter jika iritasi 
berlanjut selama tiga hari.
Operasi Pencabutan Bulu
      Lepaskan tutup pelindung transparan dan periksa apakah kepala 
pencabut bulu terpasang dengan benar.
1. Geser sakelar I/II/O ke I untuk kecepatan normal atau II untuk 
kecepatan lebih tinggi.
2. Pegang pencabut bulu pada sudut 100° terhadap kulit dan tekan 
dengan lembut tanpa memberikan tekanan.

3. Gerakkan secara melingkar mengikuti pertumbuhan rambut, regangkan 
kulit jika diperlukan, terutama di belakang lutut dan ketiak.

4. Untuk mematikannya, dorong sakelar ke bawah ke O.

INSTRUKSI PENGGUNAAN
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      Sebelum mengisi daya, matikan pencabut bulu dan isi daya 

menggunakan kabel pengisi daya Type-C yang disertakan.

CARA MENGISI DAYA

1. Jangan mengisi daya perangkat lebih dari 24 jam.

2. Cara ideal untuk menjaga kinerja baterai adalah dengan mengisi ulang 

baterai saat baterai hampir kosong.

PEMBERSIHAN DAN PERAWATAN
      Saat membersihkan, hindari penggunaan pelarut, bahan abrasif, sikat 

keras, atau benda logam dan tajam.

1. Lap bagian luar produk dengan kain lembap, lalu keringkan secara 

menyeluruh.

Peringatan:

Status Pengisian Daya Indikator Pengisian Daya

Sedang diisi daya

Daya Terisi Penuh

Lampu merah berkedip

Lampu hijau menyala

4. Gunakan kuas pembersih untuk menghilangkan bulu-bulu di antara 
bagian logam dan plastik.
5. Sejajarkan tanda panah pada tutup dan bagian belakang pencabut 
bulu saat merakit.

3. Pegang sisi-sisi rangka 
kepala pencabut bulu, lalu tarik 
tutup pemangkas presisi ke luar 
(dan ganti dengan yang baru 
jika perlu).

2. Tekan tombol pembuka di 
kedua sisi untuk melepaskan 
rangka kepala pencabut bulu.
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تعلیمات السلامة والتوصیات
1. تم تصمیم ماكینة إزالة الشعر ھذه للأشخاص الذین تزید أعمارھم عن 14 عامًا 

والبالغین فقط. لا یقُصد استخدامھا من قبل الأشخاص (بما في ذلك الأطفال) الذین یعانون 
من ضعف القدرات البدنیة أو الحسیة أو العقلیة أو الذین یفتقرون إلى المعرفة.

2. یجب مراقبة الأطفال لتجنب اللعب بماكینة إزالة الشعر. 
3. لا تستخدمي ھذا المنتج بالقرب من الماء أو مستویات الرطوبة العالیة، على سبیل 

المثال، في قبو رطب أو بالقرب من حمام سباحة أو حوض استحمام.
4. قبل الاستخدام الأول، أخرجي ماكینة إزالة الشعر والملحقات بعنایة من العبوة الأصلیة. 
افحصي محتویات التسلیم للتأكد من اكتمالھا وعدم وجود أي أضرار. في حالة عدم اكتمال 

محتویات التسلیم أو تلفھا، اتصلي بمتجر البیع على الفور.
5. حافظي على ماكینة إزالة الشعر جافةً. احمِي ماكینة إزالة الشعر من أي سوائل بما في 

ذلك رذاذ الماء والرطوبة. احرصي على تجنب دخول الماء إلى الجھاز.
6. لا تضعي ماكینة إزالة الشعر في ضوء الشمس المباشر. لا تضعي ماكینة إزالة الشعر 

بجوار مصادر الحرارة مثل المواقد أو الأفران.
7. لا ترمي البطاریة القابلة لإعادة الشحن أو المنتج في النار. ھناك خطر نشوب حریق أو 

انفجار.
8. لا تشحني البطاریة القابلة لإعادة الشحن الخاصة بالمنتج أبدًا دون مراقبة.

9. احتفظي بماكینة إزالة الشعر العاملة بعیدًا عن الملابس والشالات والمجوھرات وما إلى 
ذلك.

10. استشیري طبیبك قبل استخدام ماكینة إزالة الشعر إذا كنت حاملاً أو تعانین من نقص 
المناعة أو تعانین من مشاكل جلدیة (مثل حب الشباب والوردیة والكلف)

11. تحذیر! قد تؤثر الھرمونات (مثل حبوب منع الحمل) على نمو الشعر "وسُمكھ ولونھ"، 
ولكن لا ینطبق ھذا على آلات إزالة الشعر.

12. لا تتحمل الشركة المصنعة مسؤولیة مشاكل الجلد أو غیرھا من المشكلات الصحیة 
التي قد تنتج عن استخدام ھذا الجھاز أو إساءة استخدامھ.

13. لا تستخدمي آلة إزالة الشعر لإزالة شعر الحاجبین أو الرموش أو الأنف.
14. ھذه الآلة مناسبة لإزالة شعر الإبط والذراع ومنطقة البكیني والساقین.

15. المنتج (IPX4) مقاوم للرذاذ، ومع ذلك، لا تستخدمي المنتج بالقرب من الماء والسوائل 
الأخرى أو في الأماكن التي قد تتراكم فیھا المیاه والسوائل الأخرى. لا تغمري المنتج تحت 

الماء. حافظي على مسافة لا تقل عن خمسة أمتار من حمامات السباحة أو البرك. احمِي 
الأجزاء الكھربائیة من الرطوبة.
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محتویات العلبة 

 

نظرة عامة على المنتج 
1. زر التحریر (كلا الجانبین) 

2. إطار رأس إزالة الشعر
3. رأس إزالة الشعر 

I/II/O 4. مفتاح
5. الجسم

6. مؤشر التشغیل / الشحن
Type-C 7. منفذ شحن

مواصفات المنتج الأساسیة

كابل شحن 
Type-C × 1

ماكینة إزالة 
الشعر × 1

الدلیل الترحیبي × 1

غطاء تشذیب دقیق × 1فرشاة × 1 غطاء وقایة 
شفاف × 1

 IPX4 :مستوى مقاومة الماء
سرعة الدوران: (I) 250±1900 لفة في الدقیقة 

 (II) 300±2300 لفة في الدقیقة 
oraimo Lab نتائج اختبار*

SUS301 :مادة الملقط
الإدخال: 5 فولت    1 أمبیر

سعة البطاریة: 800 مللي أمبیر ساعة
مدة الشحن: ≤ 150 دقیقة

عمر البطاریة: ≥ 45 دقیقة
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     اشحني ماكينة إزالة الشعر قبل ا�ستخدام ا�ول بـ 12 ساعة ع� ا�قل. 
ملاحظة خاصة لإزالة الشعر

1. تأكدي من أن ب�تك نظيفة وغ� دهنية قبل إزالة الشعر.
2. ابد� ع� منطقة ذات �و شعر خفيف حتى تعتادي ع� ذلك.

3. للحصول ع� أفضل النتائج، قومي بإزالة الشعر ع� ب�ة جافة �امًا � يزيد طول الشعر فيها عن 10 
مم.

4. قد يسبب ا�ستخدام ا�و± احمرارًا وتهيجًا، وهذا أمر طبيعي وستختفي هذه الظاهرة ب»عة. تجنبي 
العناية بالب�ة ¹دة دقائق بعد إزالة الشعر. استش�ي ا�طباء إذا استمر التهيج �ك¶ من ثµثة أيام.

التشغیل لإزالة الشعر
     أزيÂ غطاء الحÁية الشفاف وتحققي من تثبيت رأس ماكينة إزالة الشعر بشكل صحيح.

1. حرÅ مفتاح I/II/O إI Ã لل»عة العادية أو II لل»عة ا�ع�.
2. أمسÉ ماكينة إزالة الشعر بزاوية 100 درجة ع� الجلد واضغطي برفق دون الضغط عليها.

.ÊبطËوتحت ا Êدوائر باتجاه �و الشعر، مع شد الجلد حسب الحاجة، وخاصة خلف الركبت Í 3. حركيها

.O الوضع Ãسفل إ�Ë .4يقاف تشغيلها، ادفعي ا¹فتاح 

تعلیمات الاستخدام
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 Type-C قبل الشحن، يرجى إيقاف تشغيل ماكينة إزالة الشعر وشحنها باستخدام كابل الشحن      
ا¹رفق.

كیفیة الشحن

1. � تشحني ا¹اكينة �ك¶ من 24 ساعة.
2. الطريقة ا¹ثالية للحفاظ ع� أداء البطارية هي إعادة شحنها عندما تكون فارغة تقريبًا.

التنظیف والعنایة
     عند التنظيف، تجنبي استخدام ا¹ذيبات أو ا¹واد الكاشطة أو الفرش الصلبة أو ا�شياء ا¹عدنية 

والحادة.
1. امسحي الجزء الخارجي للمنتج بقطعة قÁش مبللة، ثم جففيه جيدًا.

تحذیر:

مؤشر الشحنحالة الشحن

قید الشحن

مشحون بالكامل

الضوء الأحمر یومض

الضوء الأخضر مضاء

4. استخدمي فرشاة التنظیف لإزالة الشعر بین الأجزاء المعدنیة والبلاستیكیة.
5. قومي بمحاذاة علامات الأسھم الموجودة على الغطاء والجزء الخلفي من أداة إزالة الشعر 

عند التجمیع.

3. یرجى الإمساك بجوانب إطار رأس إزالة 
الشعر، وسحب غطاء أداة التشذیب الدقیقة 

للخارج (واستبدلھ بآخر جدید إذا لزم الأمر).

2. اضغطي على أزرار التحریر على كلا 
الجانبین لإزالة إطار رأس إزالة الشعر.
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شھادة الضمان

الاسم :

العنوان :

رقم الھاتف:

تاریخ الشراء :
(یوم/شھر/عام)

اسم المتجر :

فترة الضمان :
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PACKAGE CONTENTS 

  

PRODUCT OVERVIEW 
1. Release Button (both side) 
2. Epilation Head Frame
3. Epilation Head 
4. I/II/O Switch
5. Body
6. Working / Charging Indicator
7. Type-C Charging Port

BASIC PRODUCT SPECIFICATIONS
Tweezer Material: SUS301
Input: 5V      1A
Battery Capacity: 800mAh
Charging Time: ≤150 mins
Battery Life: ≥45 mins

Type-C Charging
Cable x1

Epilator 
x1

Welcome Guide
x 1

Brush
x1

Precision
Trimming Cap x 1

Transparent
Protection Cap x1

     Charge the epilator at least 12 hours before the first use. 
Special Note for Epilation
1. Ensure your skin is clean and not greasy before epilation.
2. Start on an area with light hair growth to get accustomed.
3. For best results, epilate on thoroughly dry skin with hairs no 
    longer than 10mm in length.
4. Initial use may cause redness and irritation, this is normal and 
    the phenomenon will disappear quickly. Avoid skin care 
    minutes post-epilation. Consult doctors if irritation persists 
    over three days.
Operation for Epilation
    Remove the transparent protection cap and check if the epilator 
    head is properly installed.
1. Slide the I/II/O switch to I for normal speed or II for higher 
    speed.
2. Hold the epilator at angle of 100°to the skin and press gently 
    without applying pressure.

3. Move in circles with the hair growth, stretching skin as needed,
    especially behind the knees and underarms.

4. To turn it off, push the switch down to O.

USAGE INSTRUCTIONS

Waterproof Level: IPX4 
Rotating Speed: (       ) 1900±250 rpm 
                            (       ) 2300±300 rpm   
*oraimo Lab test results
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     Before charging, please switch off the epilator and charge it 
     using the included Type-C charging cable.

HOW TO CHARGE

1. Do not charge the device longer than 24 hours.
2. The ideal way to maintain battery performance is to recharge 
    it when it is nearly empty.
CLEANING AND CARE
     When cleaning, avoid using solvents, abrasive materials, hard 
     brushes, or metallic and sharp objects.
1. Wipe the product's exterior with a damp cloth, then dry thoroughly.

2. Press the release buttons on both 

    sides to remove the epilation head 

    frame.

Warning:

Charging Status Charging Indicator

Being charged

Fully Charged

Red light is flashing

Green light is on

4. Use the cleaning brush to remove hairs between the metal and plastic

    parts.

5. Align the arrow markings on the cap and the back of the epilator when 

    assembling.

3. please hold the sides of the 

    epilation head frame, and pull 

    the precision trimmer cap 

    outward (and replace with a 

    new one if needed).

EN 03 EN 04 EN 05 EN 06

یجب مراقبة الأطفال للتأكد من عدم عبثھم بالجھاز.  .17
قم بشحن آلة نزع الشعر واستخدامھا وتخزینھا في درجات حرارة تتراوح بین 5 إلى 35 درجة   .18

مئویة.
یجب ألا یتجاوز الجھد على أي خلیة الحد الأقصى لجھد الشحن بما یزید على 150 مللي فولت،   .19
ما لم یتم تحدید ذلك من قبل الشركة المصنعة في ورقة البیانات الفنیة للبطاریة لظروف التشغیل 

المحددة.

ھذا الجھاز غیر مخصص للاستخدام من قبل الأشخاص (بما في ذلك الأطفال) ذوي القدرات البدنیة   .16
أو الحسیة أو العقلیة المنخفضة، أو الذین یفتقرون إلى الخبرة والمعرفة، ما لم یتم الإشراف علیھم أو 

یتم منحھم تعلیمات بشأن استخدام الجھاز من قبل شخص مسؤول عن سلامتھم.

بالنسبة للأجھزة المخصصة للاستخدام مع البطاریات التي تستخدم كیمیاء أیونات المعادن، تنص   .20
التعلیمات على نطاق درجة الحرارة الطبیعیة للشحن

نوع البطاریة: بطاریة لیثیوم أیون قابلة لإعادة الشحن SC 14500  3.7  فولت، 800 مللي أمبیر   .21
ساعة.

تخلص من البطاریات وفقاً للقوانین والإرشادات البیئیة المحلیة. یجب صیانة بطاریة اللیثیوم أیون   .22
الموجودة في الجھاز أو إعادة تدویرھا بواسطة مزود خدمة معتمد، والتخلص منھا بشكل منفصل 

عن النفایات المنزلیة.
لا تتعامل مع بطاریة تالفة أو مسربة للسوائل.  .23

لا تدع سائل البطاریة المتسرب یلامس عینیك أو جلدك أو ملابسك. لا تعرض الجھاز أو البطاریة   .24
لدرجات حرارة مفرطة.

كن على درایة بخطر حدوث قصر في الدائرة الكھربائیة لأطراف الجھاز الذي یعمل بالبطاریة أو في   .25
البطاریة بواسطة أجسام معدنیة.

یحتوي ھذا الجھاز على بطاریات غیر قابلة للاستبدال. عندما تصل البطاریة إلى نھایة عمرھا   .26
الافتراضي، یجب التخلص من الجھاز بشكل صحیح.

یجب تزوید الجھاز فقط بجھد منخفض إضافي آمن یتوافق مع العلامة الموجودة على الجھاز.  .27
تحذیر:

استخدم مصدر طاقة خارجي فقط بالمواصفات التالیة: 5 فولت     1 أمبیر
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GÜVENLİK TALİMATLARI VE ÖNERİLER
1. Bu epilatör yalnızca 14 yaş ve üzeri kişiler ile yetişkinler için 

tasarlanmıştır. Fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri kısıtlı olan 
veya bilgi eksikliği bulunan kişiler (çocuklar dahil) tarafından 
kullanılmak üzere tasarlanmamıştır.

2. Çocukların epilatörle oynamasını önlemek için gözetim altında 
tutulmalıdır.

3. Bu ürünü su veya yüksek nem oranına sahip ortamlarda, örneğin 
nemli bir bodrumda, yüzme havuzu veya küvet yakınında kullanmayın.

4. İlk kullanımdan önce epilatörü ve aksesuarları orijinal ambalajından 
dikkatlice çıkarın. Teslimat içeriğini eksiksiz ve hasarsız olup 
olmadığını kontrol edin. Teslimat içeriği eksik veya hasarlıysa derhal 
satış noktanızla iletişime geçin.

5. Epilatörü kuru tutun. Epilatörü su püskürtmesi ve nem dahil her türlü 
sıvıdan koruyun. Cihazın içine su girmemesine özellikle dikkat edin.

6. Epilatörü doğrudan güneş ışığına maruz bırakmayın. Epilatörü soba 
veya ocak gibi ısı kaynaklarının yanına koymayın.

7. Şarj edilebilir pili veya ürünü ateşe atmayın. Yangın ve patlama riski 
bulunmaktadır.

8. Ürünün şarj edilebilir pilini asla gözetimsiz şarj etmeyin.
9. Çalışır durumdaki epilatörü kıyafetlerden, şallardan, takılardan vb. 

uzak tutun.
10. Hamileyseniz, bağışıklık sisteminiz zayıfsa veya cilt probleminiz varsa 

(örneğin akne rozasea ve melazma) epilatör kullanmadan önce 
doktorunuza danışın

11. Uyarı! Hormonlar (örneğin doğum kontrol hapları) saç büyümesini, 
"kalınlığını ve rengini" etkileyebilir, ancak epilatörlerde bu durum 
geçerli değildir.

12. Üretici firma, bu cihazın kullanımından veya yanlış kullanımından 
kaynaklanabilecek cilt sorunları veya diğer sağlık sorunlarından 
sorumlu değildir.

13. Epilatörü kaş, kirpik veya burun kıllarını almak için kullanmayın.
14. Bu epilatör, koltuk altı, kol, bikini bölgesi ve bacak tüyleri için 

uygundur.
15. Ürün (IPX4) su sıçramalarına karşı dayanıklıdır; ancak su ve diğer 

sıvıların yakınında veya bunların birikebileceği yerlerde kullanmayın. 
Ürünü suya batırmayın. Yüzme havuzlarından veya göletlerden en az 
beş metre uzakta tutun. Elektrikli parçaları nemden koruyun.
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16. Bu cihaz, fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri kısıtlı olan ya da 
deneyim ve bilgi eksikliği bulunan kişiler (çocuklar dahil) tarafından, 
güvenliklerinden sorumlu bir kişinin gözetimi veya talimatı olmadan 
kullanılmamalıdır.

17. Çocukların cihazla oynamamaları için gözetim altında tutulmaları 
gerekir.

18. EPİLATÖRÜ 5 °C ile 35 °C arasındaki sıcaklıklarda şarj edin, kullanın 
ve saklayın.

19. Üretici tarafından pilin teknik veri sayfasında belirli çalışma koşulları 
için aksi belirtilmediği sürece, herhangi bir hücredeki voltaj, üst limit 
şarj voltajını 150 mV'den fazla aşmamalıdır.

20. Metal iyon kimyasına sahip piller kullanan cihazlar için, kullanım 
kılavuzunda şarj için normal sıcaklık aralığı belirtilmiştir

21. Pil tipi: Şarj edilebilir Li-ion pil SC 14500 3.7 V, 800 mAh.
22. Pilleri yerel çevre yasalarınıza ve yönergelerinize uygun olarak 

atın.Cihazdaki lityum iyon pil, yetkili bir servis sağlayıcı tarafından 
onarılmalı veya geri dönüştürülmeli ve evsel atıklardan ayrı olarak 
atılmalıdır.

23. Hasarlı veya sızıntı yapan bir pile dokunmayın.
24. Sızan pil sıvısının gözlerinize, cildinize veya giysilerinize temas 

etmesine izin vermeyin.Cihazı veya pili aşırı sıcaklıklara maruz 
bırakmayın.

25. Pille çalışan cihazın uçlarının veya pilin metal nesnelerle kısa devre 
yapma riskine dikkat edin.

26. Bu cihazda değiştirilemeyen piller bulunmaktadır. Pilin ömrü 
dolduğunda, cihaz uygun şekilde imha edilmelidir.

27. Cihaz, yalnızca üzerindeki işarete uygun güvenlik amaçlı ekstra düşük 
voltajla çalıştırılmalıdır.

UYARI:
Yalnızca aşağıdaki özelliklere sahip harici güç kaynağı kullanın: 5 V    1 A
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ÜRÜNE GENEL BAKIŞ
1. Çıkarma Düğmesi 
(her iki tarafta)
2. Epilasyon Başlığı Çerçevesi
3. Epilasyon Başlığı
4. I/II/O Düğmesi
5. Gövde
6. Çalışma / Şarj Göstergesi
7. Type-C Şarj Bağlantı Noktası

Type-C Şarj 
Kablosu x1

Epilatör x1

Hoş Geldin 
Kılavuzu x 1

Fırça x1Hassas Kesme 
Başlığı x1

Şeffaf Koruma 
Başlığı x1

PAKET İÇERİĞİ

TEMEL ÜRÜN ÖZELLİKLERİ
Su Geçirmezlik Seviyesi: IPX4
Dönme Hızı: (  ) 1900±250 rpm

(  ) 2300±300 rpm
*oraimo Laboratuvar test 
sonuçları
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Cımbız Malzemesi: SUS301
Giriş: 5 V    1 A
Pil Kapasitesi: 800 mAh
Şarj Süresi: ≤150 dakika
Pil Ömrü: ≥45 dakika

Epilatörü ilk kullanımdan önce en az 12 saat şarj edin.
Epilasyon için Özel Not
1. Epilasyondan önce cildinizin temiz ve yağsız olduğundan 

emin olun.
2. Alışmak için az tüylü bir bölgeden başlayın.
3. En iyi sonuç için, tüyler 10 mm'den kısa ve cilt tamamen kuru 

olmalıdır.
4. İlk kullanımda kızarıklık ve tahriş olabilir; bu normaldir ve 

kısa sürede geçer. Epilasyondan sonraki birkaç dakika cilt 
bakımı yapmaktan kaçının. Tahriş üç günden uzun sürerse 
doktora danışın.

Epilasyon Kullanımı
Şeffaf koruma kapağını çıkarın ve epilatör başlığının doğru 
takıldığından emin olun.

1. Normal hız için I/II/O düğmesini I konumuna, yüksek hız için 
II konumuna getirin.

2. Epilatörü cilde 100° açıyla tutun ve baskı uygulamadan 
hafifçe bastırın.

3. Tüylerin uzama yönünde dairesel hareketler yapın ve 
özellikle diz arkasındaki ve koltuk altlarındaki bölgelerde 
gerektiği kadar cildi gerin.

4. Kapatmak için düğmeyi aşağıya, O konumuna itin.

KULLANIM TALİMATLARI
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Şarj etmeden önce epilatörü kapatın ve kutuda bulunan 
Type-C şarj kablosunu kullanarak şarj edin.

NASIL ŞARJ EDİLİR

Şarj Durumu Şarj Göstergesi

Şarj ediliyor

Şarj Oldu

Kırmızı ışık yanıp sönüyor

Yeşil ışık yanıyor

1. Cihazı 24 saatten uzun süre şarj etmeyin.
2. Pil performansını korumanın en iyi yolu, neredeyse tamamen 
boşaldığında şarj etmektir.
TEMİZLİK VE BAKIM

Uyarı:

Temizlik sırasında çözücüler, aşındırıcı malzemeler, sert 
fırçalar veya metal ve keskin nesneler kullanmaktan kaçının.

1. Ürünün dışını nemli bir bezle silin, ardından iyice kurulayın.

3. lütfen epilasyon başlığı 
çerçevesinin yanlarından tutun 
ve hassas düzeltici başlığını 
dışarı doğru çekin (gerekirse 
yenisiyle değiştirin).

2. Epilasyon başlığı çerçevesini 
çıkarmak için her iki taraftaki 
çıkarma düğmelerine basın.

4. Metal ve plastik parçalar arasındaki tüyleri temizlemek için temizlik 
fırçasını kullanın.

5. Montaj sırasında epilatörün kapağındaki ve arkasındaki ok işaretlerini 
hizalayın.
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GARANTİ BELGESİ

(gg/aa/yy)

Adres:

Tel. No.:

Satın alma tarihi:

Mağaza adı:

Garanti süresi:

Ad:
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WARRANTY TERMS
1) The warranty period starts from the date of delivery of the product 

and is 2 years. (This period may not be less than 2 years.)

2) The product, including all its parts, is covered under warranty.

3) If the product is found to be defective, the consumer may exercise 

one of the rights specified in Article 11 of Law No. 6502 on the 

Protection of Consumers, namely:

a- Withdrawal from the contract,

b- Requesting a price reduction,

c- Requesting free repair,

d-Requesting replacement with a non-defective equivalent.

4) If the consumer chooses the right of free repair, the seller is obliged 

to repair or have the product repaired free of charge, without 

demanding any fee under any name such as labor cost, replaced part 

cost, or otherwise. The consumer may also exercise this right against 

the manufacturer or importer. The seller, manufacturer, and importer 

are jointly and severally liable.

5) If the consumer uses the right of free repair and:

- The product breaks down again within the warranty period,

- The maximum repair period is exceeded,

- It is determined by an authorized service station, seller, 

manufacturer, or importer (by report) that repair is not possible;

the consumer may request a refund, a price reduction proportional to 

the defect, or -replacement with a non-defective equivalent, if 

possible. The seller may not refuse this request. If the request is not 

fulfilled, the seller, manufacturer, and importer are jointly and 

severally liable.

Technical Service
Ouno Servis Tuzla Şube 

Address: Tepeören Demokrasi Caddesi No:137 ,34959 Tuzla 

Sadece kargo gönderimlerine hizmet vermektedir.

Ouno Servis Genel Merkez 

Address: Atilla İlhan Cd. No:20, 34750 Ataşehir/İstanbul

Sadece ön bürodan hizmet verilmektedir.

Website: https://ounoservice.com/

For authorized service centers, please visit https://ounoservice.com/, as 

required by the distributor.

6) The repair period shall not exceed 20 business days.

This period starts from the date the fault is reported to the authorized 

service station or seller within the warranty period, or from the date 

the product is delivered to the authorized service station if outside 

the warranty period.

If the defect cannot be repaired within 10 business days, the 

manufacturer or importer must provide the consumer with another 

product of similar features for use until the repair is completed.

If the product breaks down within the warranty period, the time spent 

in repair shall be added to the warranty period.

7) Failures resulting from use contrary to the instructions in the user 

manual are outside the scope of the warranty.

8) In disputes arising from the exercise of warranty rights, the consumer 

may apply to the Consumer Arbitration Committee or the Consumer 

Court in the place of residence or where the consumer transaction 

was carried out.

9) If this Warranty Certificate is not provided by the seller, the consumer 

may apply to the General Directorate of Consumer Protection and 

Market Surveillance of the Ministry of Trade.

Manufactured for:
Company Name: oraimo TECHNOLOGY LIMITED

Address: FLAT N 16/F BLOCK B UNIVERSAL INDUSTRIAL CENTRE 19-25 

SHAN MEI STREET FOTAN NT HONGKONG

Email: hello.ab@oraimo.com

Manufactured by:
Company Name: oraimo TECHNOLOGY LIMITED

Address: FLAT N 16/F BLOCK B UNIVERSAL INDUSTRIAL CENTRE 19-25 

SHAN MEI STREET FOTAN NT HONGKONG

Email: hello.ab@oraimo.com

Transport and Shipping Instructions
• Before moving the device, ensure all connections are disconnected 

and cables removed.

• Use the original box and packaging materials for repacking.

• Avoid shock, impact, heat, humidity, and dust during use and 

transport.

Consumer Maintenance and Repairs
No consumer serviceable or repairable parts. For maintenance or repair, 

contact an authorized service point listed in the Technical Service List.

Efficient Energy Use
Turn off data connections (Bluetooth, Wi Fi) when not in use.

Lower screen brightness and set shorter screen timeout.

Disable unnecessary sounds

Recycling

This product complies with the AEEE Regulation.

Proper disposal of the product.

This symbol indicates that the product should not be disposed of 

together with other household waste across the EU. To prevent possible 

harm to the environment or human health from uncontrolled waste 

disposal and to promote the sustainable reuse of material resources, 

please recycle responsibly. To return a used product, please use return 

and collection systems or contact the retailer from whom the product was 

purchased. They can take this product for environmentally safe recycling.

Importer Company:
Company Name: Dora Communication and Trade Inc.

Address: Küçükbakkalköy Mah., Atilla İlhan Cd. No:22, 34750 Ataşehir, 

Istanbul

Telephone: (0216) 469 40 60

Authorized Signature:  

Company Stamp:

GARANTİ ŞARTLARI
1) Garanti süresi, malın teslim tarihinden itibaren başlar ve 2 yıldır. (Bu 

süre 2 yıldan az olamaz)
2) Malın bütün parçaları dahil olmak üzere tamamı garanti 

kapsamındadır.
3) Malın ayıplı olduğunun anlaşılması durumunda tüketici, 6502 sayılı 

Tüketicinin Korunması Hakkında Kanunun 11’inci maddesinde yer 
alan;
a- Sözleşmeden dönme
b- Satış bedelinden indirim isteme,
c- Ücretsiz onarılmasını isteme,
ç- Satılanın ayıpsız bir misli ile değiştirilmesini isteme, haklarından 
birini kullanabilir.

4) Tüketicinin bu haklardan ücretsiz onarım hakkını seçmesi durumunda 
satıcı; işçilik masrafı, değiştirilen parça bedeli ya da başka herhangi 
bir ad altında hiçbir ücret talep etmeksizin malın onarımını yapmak 
veya yaptırmakla yükümlüdür. Tüketici ücretsiz onarım hakkını üretici 
veya ithalatçıya karşı da kullanabilir. Satıcı, üretici ve ithalatçı 
tüketicinin bu hakkını kullanmasından müteselsilen sorumludur.

5) Tüketicinin, ücretsiz onarım hakkını kullanması halinde malın;
- Garanti süresi içinde tekrar arızalanması,
- Tamiri için gereken azami sürenin aşılması,
- Tamirinin mümkün olmadığının, yetkili servis istasyonu, satıcı, 

üretici veya ithalatçı tarafından bir raporla belirlenmesi 
durumlarında;

tüketici malın bedel iadesini, ayıp oranında bedel indirimini veya imkân 
varsa malın ayıpsız misli ile değiştirilmesini satıcıdan talep edebilir. 

Teknik Servis
Ouno Servis Tuzla Şube 
Adres: Tepeören Demokrasi Caddesi No:137 ,34959 Tuzla 
Sadece kargo gönderimlerine hizmet vermektedir.
Ouno Servis Genel Merkez 
Adres: Atilla İlhan Cd. No:20, 34750 Ataşehir/İstanbul
Sadece ön bürodan hizmet verilmektedir.
İnternet site: https://ounoservice.com/
Teknik Servis Listesi
Yetkili servis noktaları için https://ounoservice.com/ adresini ziyaret ediniz.

Satıcı, tüketicinin talebini reddedemez. Bu talebin yerine getirilmemesi 
durumunda satıcı, üretici ve ithalatçı müteselsilen sorumludur.

6) Malın tamir süresi 20 iş gününü geçemez. Bu süre, garanti süresi 
içerisinde mala ilişkin arızanın yetkili servis istasyonuna veya satıcıya 
bildirimi tarihinde, garanti süresi dışında ise malın yetkili servis 
istasyonuna teslim tarihinden itibaren başlar. Malın arızasının 10 iş 
günü içerisinde giderilememesi halinde, üretici veya ithalatçı; malın 
tamiri tamamlanıncaya kadar, benzer özelliklere sahip başka bir malı 
tüketicinin kullanımına tahsis etmek zorundadır. Malın garanti süresi 
içerisinde arızalanması durumunda, tamirde geçen süre garanti 
süresine eklenir.

7) Malın kullanma kılavuzunda yer alan hususlara aykırı kullanılmasın-
dan kaynaklanan arızalar garanti kapsamı dışındadır.

8) Tüketici, garantiden doğan haklarının kullanılması ile ilgili olarak 
çıkabilecek uyuşmazlıklarda yerleşim yerinin bulunduğu veya tüketici 
işleminin yapıldığı yerdeki Tüketici Hakem Heyetine veya Tüketici 
Mahkemesine başvurabilir.

9) Satıcı tarafından bu Garanti Belgesinin verilmemesi durumunda, 
tüketici Ticaret Bakanlığı Tüketicinin Korunması ve Piyasa Gözetimi 
Genel Müdürlüğüne başvurabilir

Üretici Firmanın:
Ünvanı: oraimo TECHNOLOGY LIMITED
Adresi: FLAT N 16/F BLOCK B UNIVERSAL INDUSTRIAL CENTRE 
19-25 SHAN MEI STREET FOTAN NT HONGKONG
E-mail: hello.ab@oraimo.com

İmalatçı Firmanın:
Ünvanı: oraimo TECHNOLOGY LIMITED
Adresi: FLAT N 16/F BLOCK B UNIVERSAL INDUSTRIAL CENTRE 
19-25 SHAN MEI STREET FOTAN NT HONGKONG
E-mail: hello.ab@oraimo.com

Taşıma ve Nakliye Sırasında Dikkat Edilecek Hususlar
• Cihazınızı taşımadan önce tüm bağlantılarının sonlandırıldığından ve 

bağlı kablolarının çıkartıldığından emin olmanız gerekmektedir.
• Paketlerken, orijinal kutusunu ve paketleme malzemelerini kullanın.
• Cihazı kullanırken ve daha sonra bir yer değişikliği esnasında 

sarsmamaya, darbe, ısı, rutubet ve tozdan zarar görmemesine özen 
gösteriniz.

Tüketicinin Yapabileceği Bakım ve Onarım
Cihaz ile ilgili tüketicinin yapabileceği bir bakım veya onarım 
bulunmamaktadır. Bakım ve onarım ihtiyacınız olması durumunda Yetkili 
Servis listesinde bulunan noktalardan destek alabilirsiniz.

Verimli enerji kullanımı
Kullanmadığınızda Bluetooth ve kablosuz ağlar gibi veri bağlantılarını 
kapatın.
Ekran parlaklığını azaltın ve ekranı daha kısa bir süre sonra kapanacak 
şekilde ayarlayın.
Tuş sesleri vb. gereksiz sesleri kapatın.

Geri Dönüşüm

Bu ürün AEEE yönetmeliğine uygundur.

Ürünün doğru şekilde atılması. 
Bu işaret ürünün AB çapında diğer ev ürünleriyle birlikte atılmaması 
gerektiğini
göstermektedir. Kontrolsüz atık atımının çevreye ya da insan sağlığına 
olası zararlarını engellemek için, materyal kaynaklarının sürdürülebilir 
yeniden kullanımını desteklemek amacıyla sorumluluk bilincinde
geri dönüşüme verin. Kullanılmış ürünü iade etmek için, lütfen iade ve 
toplama sistemlerini kullanın ya da ürünün satın alındığı satıcı ile iletişime 
geçin. Bu ürünü çevreye zararsız geri dönüşüm için teslim alabilirler.

İthalatçı Firmanın:
Ünvanı: Dora İletişim ve Ticaret A.Ş.
Adresi: Küçükbakkalköy Mh. Atilla İlhan Cd. No:22 34750 Ataşehir 
İstanbul 
Telefonu: (0 216) 469 40 60
Yetkilinin İmzası:  
Firmanın Kaşesi:

شروط الضمان 
تبدأ ف��ة الضمان من تار�خ تسليم المنتج وتستمر لمدة 2 أعوام� (لا يجوز أن تقل هذه   (1

الف��ة عن 2 أعوام)� 
المنتج، بما في ذلك جميع أجزائه، مشمول بالضمان�   (2

إذا تب�� أن المنتج معيب، يجوز للمستهلك ممارسة أحد الحقوق المنصوص عليها في   (3
المادة 11 من القانون رقم 6502 بشأن حماية المستهلك��، وهي� 

أ� الانسحاب من العقد، 
ب� طلب تخفيض السعر، 

ج� طلب إصلاح مجاني، 
د� طلب الاستبدال بمنتج مماثل غ�� معيب� 

إذا اختار المستهلك حق الإصلاح المجاني، فإن البائع م��م بإصلاح المنتج أو إصلاحه   (4
مجان�ً، دون المطالبة بأي رسوم تحت أي مسمى مثل تكلفة العمالة أو تكلفة قطع الغيار 

المستبدلة أو غ�� ذلك� يجوز للمستهلك أيض�ً ممارسة هذا الحق ضد الشركة المُصن�عة 
أو المستورد� يتحمل البائع والشركة المُصن�عة والمستورد المسؤولية بالتضامن والتكافل� 

إذا استخدم المستهلك الحق في الإصلاح المجاني و�   (5
وتعطل المنتج مرة أخرى خلال ف��ة الضمان،   �

تم تجاوز الحد الأقصى لف��ة الإصلاح،   �
قرر مركز خدمة معتمد أو بائع أو شركة مُصن�عة أو مستورد (بواسطة تقر�ر) أن   �

الإصلاح غ�� ممكن؛ 
يجوز للمستهلك أن يطلب اس��داد المبلغ المدفوع، أو تخفيض السعر بما يتناسب مع 
العيب، أو استبدال المنتج بمنتج مكافئ غ�� معيب، إن أمكن� لا يجوز للبائع رفض هذا 

الطلب� في حال عدم تلبية الطلب، يكون البائع والشركة المُصن�عة والمستورد مسؤول�� 
بالتضامن والتكافل� 

الخدمة الفنية 
 Ouno Servis Tuzla Şub

 Tepeören Demokrasi Caddesi No:137 ,34959 Tuzla �العنوان
 .Sadece kargo gönderimlerine hizmet vermektedir

 Ouno Servis Genel Merkez
 Atilla İlhan Cd. No:20, 34750 Ataşehir/İstanbul �العنوان

 .Sadece ön bürodan hizmet verilmektedir
 https://ounoservice.com/ �الموقع الإلك��وني

للاطلاع ع�� مراكز الخدمة المعتمدة، يرجى ز�ارة الموقع الإلك��وني
/https://ounoservice.com، حسب ما يقتضيه الموزع�

يجب ألا ت�جاوز ف��ة الإصلاح 20 يوم عمل�   (6
تبدأ هذه الف��ة من تار�خ الإبلاغ عن العطل إلى مركز الخدمة المعتمد أو البائع خلال ف��ة 
الضمان، أو من تار�خ تسليم المنتج إلى مركز الخدمة المعتمد إذا كان خارج ف��ة الضمان� 
إذا تعذّر إصلاح العيب خلال 10 أيام عمل، يجب ع�� الشركة المُصن�عة أو المستورد تزويد 

المستهلك بمنتج آخر ذي مم��ات مماثلة لاستخدامه ر�ثما يتمّ الإصلاح� 
إذا تعطل المنتج خلال ف��ة الضمان، فسيتم إضافة الوقت الذي يقضيه في الإصلاح إلى 

ف��ة الضمان� 
الأعطال الناتجة عن الاستخدام المخالف للتعليمات الواردة في دليل المستخدم تقع خارج   (7

نطاق الضمان� 
في ال��اعات الناشئة عن ممارسة حقوق الضمان، يجوز للمستهلك التقدم بطلب إلى لجنة   (8

التحكيم الاستهلاكي أو محكمة المستهلك في مكان الإقامة أو المكان الذي تمت فيه 
المعاملة الاستهلاكية� 

إذا لم يقدم البائع شهادة الضمان هذه، فيجوز للمستهلك التقدم بطلب إلى المدير�ة   (9
العامة لحماية المستهلك ومراقبة السوق التابعة لوزارة التجارة�

تم التصنيع لحساب� 
 oraimo TECHNOLOGY LIMITED �اسم الشركة

ع B، المركز الصناعي العالمي، 19-25 شارع شان ماي، حي  العنوان� شقة رقم F/16، مُجَم�
فوتان إن تي، هونغ كونغ 

hello.ab@oraimo.com �ال���د الإلك��وني

تم التصنيع بواسطة� 
 oraimo TECHNOLOGY LIMITED �اسم الشركة

ع B، المركز الصناعي العالمي، 19-25 شارع شان ماي، حي  العنوان� شقة رقم F/16، مُجَم�
فوتان إن تي، هونغ كونغ 

hello.ab@oraimo.com �ال���د الإلك��وني

تعليمات النقل والشحن 
قبل نقل الجهاز، تأكد من فصل جميع التوصيلات وإزالة الكابلات�   •
استخدم العلبة الأصلية ومواد التغليف لإعادة التعبئة والتغليف�   •

تجنب الصدمات والارتطام والحرارة والرطوبة والغبار أثناء الاستخدام والنقل�  •

الصيانة والإصلاحات بواسطة المستهلك 
لا توجد قطع غيار قابلة للصيانة أو الإصلاح من قبل المستهلك� للصيانة أو الإصلاح، اتصل 

بنقطة خدمة معتمدة مدرجة في قائمة الخدمات الفنية�

الاستخدام الفعّال للطاقة 
قم بإيقاف تشغيل اتصالات البيانات (البلوتوث، Wi Fi) عند عدم استخدامها� 

قم بخفض سطوع الشاشة وحدّد مهلة زمنية أقصر للشاشة� 
قم بتعطيل الأصوات غ�� الضرور�ة

إعادة التدوير

 .AEEE يتوافق هذا المنتج مع لائحة 

تخلص من هذا المنتج بشكل صحيح� 
يش�� هذا الرمز إلى أنه لا ينبغي التخلص من المنتج مع النفايات الم��لية الأخرى في جميع أنحاء 
الاتحاد الأوروبي� لمنع الضرر المحتمل ع�� البيئة أو صحة الإنسان من التخلص غ�� المنضبط من 

النفايات ولتعز�ز إعادة الاستخدام المستدام للموارد المادية، يرجى إعادة التدوير بمسؤولية� 
لإعادة منتج مستعمل، يرجى استخدام أنظمة الإرجاع والتحصيل أو الاتصال ببائع التجزئة الذي 

تم شراء المنتج منه� يمكنهم أخذ هذا المنتج لإعادة التدوير الآمن بيئيًا�

الشركة المستوردة�
 .Dora Communication and Trade Inc �اسم الشركة

العنوان�
 Küçükbakkalköy Mah., Atilla İlhan Cd. No:22, 34750 Ataşehir/İstanbul

الهاتف� (0216) 469 40 60 
التوقيع المعتمد� 

ختم الشركة�


